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Department of Home Affairs

အဆင့္အတန္း အဆံုးအျဖတ္ေပးမႈ အေထာက္အကူျပဳ ဝန္ေဆာင္မႈအစီအစဥ္ 
Status Resolution Support Services  [အဆင့္အတန္း အဆုံးအျဖတ္ေပးမႈ 
အေထာက္အကူျပဳ ဝန္ေဆာင္မႈ အစီအစဥ္ (SRSS)] သည္ သင့္ကုိ 
ေငြေၾကးအေထာက္အပံ့ႏွင့္ အျခား အေထာက္အကူ အမ်ားအျပား အကူအညီေပးသည္။ 
သင္က SRSS အစီအစဥ္တြင္ပါဝင္လွ်င္ ၾသစေၾတးလ်ားအစိုးရ Department of Human 
Services (လူသားဝန္ေဆာင္မႈ ဌာန) (လူသားဝန္ေဆာင္မႈ) ထံမွ SRSS ေထာက္ပံ့ေငြမ်ား 
ရယူႏိုင္ပါသည္။ Human Services က SRSS ေထာက္ပံ့ေငြမ်ားကုိ Department 
of Home Affairs (ျပည္ထဲေရးဌာန) (ဌာန) ကုိယ္စား ထုတ္ေပးမည္ ျဖစ္သည္။ 
အခ် ိဳ႕ကန္႔သတ္အေျခအေနမ်ားတြင္ SRSS ဝန္ေဆာင္မႈ ေပးသူသည္ ဌာနကိုယ္စား 
ေထာက္ပ့ံေငြကို ထုတ္ေပး ႏုငိ္ပါသည္။ 

အေၾကြးျပန္ဆပ္ျခင္း သေဘာတူညီခ်က္ ဆိုတာဘာလဲ
အေၾကြးျပန္ဆပ္ျခင္းသေဘာတူညီခ်က္ (သေဘာတူညီခ်က္) သည္ သင္ႏွင့္ 
ဌာနအၾကားမွ သေဘာတူညီခ်က္ျဖစ္သည္။ အပိုေပးမိေသာေငြမ်ား၊ ၾကိဳတင္ေငြ 
သို႔မဟုတ္ SRSS အစီအစဥ္အရ ဌာနကထုတ္ေပးရန္ မရည္ရြယ္ေသာ အျခား 
ထုတ္ေပးေငြမ်ားကုိ သင့္အေနျဖင့္ ျပန္ေပးရန္ လုိအပ္သည္။ SRSS အစီအစဥ္ျဖင့္ 
အက် ံဳးမဝင္ေသာ ဤသေဘာတူညီခ်က္ အရ ထုတ္ေပးေငြကုိ သင္လက္ခံရရိွပါက 
ရရိွသည့္ ပမာဏကုိ သင္၏ ပုဂၢ ိဳလ္ေရး အေျခအေနေပၚမူတည္၍ အျပည့္အဝ သုိ႔မဟုတ္ 
အရစ္က်စနစ္ျဖင့္ ဌာနသုိ႔ ျပန္ေပးရန္လိုသည္။ ဌာနက ဤပမာဏကုိ အေၾကြးျပန္ဆပ္ရန္ 
တရားရံုးတြင္ ဥပေဒအရ ေတာင္းဆုိခြင့္လည္း ရွိသည္။  
ဌာနက ေထာက္ပံ့ေငြမ်ားအပါအဝင္ အေထာက္အပံ့ ဝန္ေဆာင္မႈမ်ားကို SRSS 
အစီအစဥ္အရ သင့္ကုိ ေထာက္ပ့ံျခင္းမျပဳမီ သင္က ဤသေဘာတူညီခ်က္ကုိ ဖတ္ရႈ၍ 
လက္မွတ္ေရးထိုးရမည္။ ဤသေဘာတူညီခ်က္ကုိ နားလည္ရန္ အကူအညီလိုအပ္ပါက 
သင္၏ SRSS ဝန္ေဆာင္မႈေပးသူ သုိ႔မဟုတ္ ဌာနမွအရာရွိတစ္ဦးကုိ ေျပာျပလွ်င္ သူက 
သင့္အတြက္ ဘာသာျပန္တစ္ဦး စီစဥ္ေပးပါလိမ့္မည္။ 
ဤသေဘာတူညီခ်က္ပံုစံကုိ မျဖည့္မီ သင့္အေနျဖင့္ ပုံစံ 1450 Privacy notice and 
consent (ပုဂၢ ိဳလ္ေရးလြတ္လပ္မႈ သတိေပးခ်က္ႏွင့္ သေဘာတူညီခ်က္) ကုိ ဖတ္ရႈ၍ 
နားလည္ေၾကာင္း ေသခ်ာရန္လုိပါသည္။ ပုံစံ 1450 သည္ ဌာန၏ ဝက္ဘ္ဆုိဒ္  
www.homeaffairs.gov.au/allforms/ တြင္ သုိ႔မဟုတ္ ဌာန၏ ရုံးမ်ားတြင္ ရႏိုင္ပါသည္။ 

ပုဂၢ ိဳလ္ေရးလြတ္လပ္မႈအေၾကာင္း အေရးၾကီးသည့္ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ား 
သင္၏ ပုဂၢ ိဳလ္ေရးသတင္းအခ်က္အလက္မ်ားကုိ Privacy Act 1988 
(ပုဂၢ ိဳလ္ေရးလြတ္လပ္မႈအက္ဥပေဒ 1988) အပါအဝင္ ဥပေဒမ်ားျဖင့္ 
အကာအကြယ္ေပးထားသည္။ ထိခိုက္မခံေသာ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားအပါအဝင္ 
သတင္းအခ်က္အလက္မ်ား ေကာက္ယူျခင္း၊ အသုံးျပဳျခင္းႏွင့္ (အျခားေအဂ်င္စီမ်ားႏွင့္ 
ျပည္ပမွသူမ်ားအပါအဝင္ တတိယ လူပုဂၢ ိဳလ္/အဖြ ဲ႔မ်ားထံသုိ႔) သင္၏ 
သတင္းအခ်က္အလက္ မ်ားကို ေဖၚထုတ္ေဝမွ်ျခင္းႏွင့္သက္ဆုိင္ေသာ သတင္းအခ်က္ 
အလက္မ်ား အေၾကာင္းကုိ ပုံစံ 1442i Privacy notice (ပုဂၢ ိဳလ္ေရးလြတ္လပ္မႈ 
သတိေပးခ်က္) တြင္ ေဖၚျပ ထားသည္။ 
ပံုစံ 1442i ကုိ ဌာန၏ ဝက္ဘ္ဆုိဒ္ www.homeaffairs.gov.au/allforms/ တြင္ 
သို႔မဟုတ္ ဌာန၏ ရုံးမ်ားတြင္ ရႏိုင္ပါသည္။
ဤသေဘာတူညီခ်က္ပံုစံကုိ မျဖည့္မီ သင့္အေနျဖင့္ ပုံစံ 1442i ကုိ ဖတ္ရႈ၍ 
နားလည္ေၾကာင္း ေသခ်ာရန္လုိပါသည္။

ဒီသေဘာတူညီခ်က္က ဘာကိုဆိုလိုတာလဲ 
SRSS အစီအစဥ္အရ မရည္ရြယ္ေသာ ေထာက္ပံ့ေငြမ်ားကုိ သင့္အေနျဖင့္ 
လက္ခံရရိွခဲ့သည့္ အေျခအေနမ်ား ရွိႏိုင္ပါသည္။ ထုိသုိ႔ျဖစ္ပါက Human 
Services မွ ပုိထုတ္ေပး၍ ရရိွသည္ျဖစ္ေစ သုိ႔မဟုတ္ SRSS အစီအစဥ္အရ 
ၾကိဳတင္ထုတ္ေပးေငြအေနျဖင့္ လက္ခံရရိွခဲ့သည္ျဖစ္ေစ ထုိလက္ခံရရိွခဲ့သည့္ 
ေငြပမာဏကုိ ျပန္ေပးရပါမည္။ 
ဌာနသို႔ အေၾကြးတင္ေနေသာ ျပန္ေပးရမည့္ ေငြပမာဏကုိ ဥပေဒအရ 
ျပန္ဆပ္ရန္လုိအပ္ေၾကာင္း ဤသေဘာ တူညီခ်က္က သတ္မွတ္ထားပါသည္။ အဆုိပါ 
ေငြပမာဏသည္ တရားရံုးအမိန္႔ျဖင့္ သင့္အေပၚ ဥပေဒအရ ျပန္လည္ေတာင္းခံႏိုင္သည့္ 

အေၾကြးျဖစ္လာႏိုင္ပါသည္။ ဤသေဘာတူညီခ်က္ျဖင့္ Human Services ႏွင့္ ဌာနကို 
သင္၏ ပုံမွန္ SRSS ေထာက္ပံ့ေငြထဲမွ ျဖတ္ေတာက္ ရယူရန္ႏွင့္ ဌာနသုိ႔တင္ရိွေသာ 
ျပန္လည္ေပးဆပ္မည့္ အေၾကြးအျဖစ္ တရားရံုးအမိန္႔ျဖင့္ သတ္မွတ္ရန္ လုပ္ပိုင္ခြင့္ 
ေပးထားပါသည္။  

ဤသေဘာတူညီခ်က္အရ ေငြေၾကးအပိုေပးမိျခင္းဆိုတာ ဘာလဲ
Human Services က မွားယြင္းျပီး မ်ားျပားေသာေငြ ပမာဏမ်ား သင့္ကုိ ထုတ္ေပးခဲ့သည့္ 
အေျခအေနမ်ား ရွိႏိုင္ပါသည္။ ေငြပိုထုတ္ေပးမိခဲ့ပါက သင့္အေနျဖင့္ Human Services 
ကို ထိုေငြမ်ား ျပန္ေပးရန္ လုိအပ္ပါသည္။ ေငြေၾကးအပိုထုတ္ေပးမိျခင္းကုိ ေအာက္ပါ 
အေၾကာင္းမ်ားအပါအဝင္ အေၾကာင္းမ်ားစြာေၾကာင့္ ထုတ္ေပးမိခဲ့ျခင္း ျဖစ္ႏိုင္ပါသည္-
•	 အခ်က္အလက္ ထည့္သြင္းရာတြင္ မွားယြင္းျခင္း သုိ႔မဟုတ္ စနစ္ခ် ိဳ႕ယြင္းျခင္း
•	 အေျခအေနမ်ား ေျပာင္းလဲသြားေၾကာင္း သင္က Human Services အား အသိေပး 

အေၾကာင္းၾကားမႈ မရိွခဲ့ျခင္း၊ ဥပမာ သင္က အျခားဝင္ေငြမ်ားကုိ လက္ခံရရိွေနျခင္း၊ 
သင္၏မိဘဝင္ေငြမ်ားကုိ မေၾကျငာျခင္း သုိ႔မဟုတ္ ေလ်ာ္ေၾကးေငြ ရရိွျခင္း၊ ႏွင့္

•	 အိမ္ငွားစာခ်ဳပ္သက္တမ္းျပည့္ခ်နိ္ ျပင္ရမည့္ အပ်က္အစီး အပါအဝင္ 
ပိုင္ဆုိင္မႈပစၥည္းမ်ားကုိ သင္က သုိ႔မဟုတ္ သင္၏ မိသားစုအဖြ ဲ႕ဝင္တစ္ဦးက 
ပ်က္စီးေစျခင္း 

မည္သည့္အေၾကာင္းေၾကာင့္ပင္ျဖစ္ေစ ပုိထုတ္ေပးေသာ ေငြကုိ သင္လက္ခံရရိွပါက 
သင္၏အမွား မဟုတ္ပဲ Human Services သုိ႔မဟုတ္ ဌာန၏ အမွားပင္ျဖစ္ေစကာမူ 
ဌာနသို႔ တင္သည့္ အေၾကြးအေနျဖင့္ သင္က ျပန္ေပးရမည့္ ေငြအျဖစ္ ေၾကညာလိမ့္မည္။ 

ေငြေၾကးအပိုလက္ခံရရိွပါက ဘာျဖစ္မလဲ
သင့္အေနျဖင့္ Human Services သုိ႔ အေၾကြးတင္ပါက သင့္ထံသုိ႔ 
ေအာက္ပါအခ်က္တုိ႔ပါရိွေသာ စာတစ္ေစာင္ ပုိ႔လိမ့္မည္။ 
•	 ဘာေၾကာင့္ အေၾကြးတင္ေၾကာင္း 
•	 ဘယ္ေလာက္ပမာဏ အေၾကြးတင္ေၾကာင္း
•	 ဘယ္အခ်နိ္ေနာက္ဆုံးထား ဆပ္ရမည္ျဖစ္ေၾကာင္း ႏွင့္
•	 မည္သို႔ ျပန္ဆပ္၍ရေၾကာင္း။
ျပန္ဆပ္ရမည့္ ေငြကုိ သတ္မွတ္ေနာက္ဆံုးေန႔ထိ မေပးပါက Human Services မွ 
သင္၏ ပုံမွန္ SRSS ေထာက္ပ့ံေငြ၏ 5 ရာခိုင္ႏႈန္းကုိ လဝက္ေထာက္ပံ့ေငြတိုင္းမွ 
ျဖတ္ေတာက္ သြားမည္ျဖစ္သည္။ သုိ႔မဟုတ္ပါက ဌာနက တင္ရွသိည့္ 
ျပန္ဆပ္ရမည့္ေငြကုိ တရားရံုးအမိန္႔အရ အေၾကြးအျဖစ္ ေၾကညာႏိုင္သည္။ တင္ရိွေနေသာ 
အေၾကြးကုိ ျပန္မဆပ္ သေရြ႕ ဌာနမွ ၾကိဳတင္ေငြမ်ားကုိ ရႏိုင္လိမ့္မည္မဟုတ္ပါ။ 
(ေအာက္တြင္ၾကည့္ပါ။) တင္ရွေိနေသာ ျပန္ဆပ္ရမည့္ေငြ ပမာဏႏွင့္ ပတ္သက္၍ 
ေမးခြန္းေမးစရာရွိပါက သုိ႔မဟုတ္ ျဖတ္ေတာက္သည့္ ပမာဏအေၾကာင္း ေဆြးေႏြးလိုပါက 
SRSS ဝန္ေဆာင္မႈေပးသူ ႏွင့္ စကားေျပာပါ။ သုိ႔မဟုတ္ Human Services ကုိဖုန္းေခၚရန္ 
နံပါတ္ 131 202  ကုိဆက္ပါ။ 

ၾကိဳတင္ထုတ္ေပးေငြဆိုတာ ဘာလဲ။ 
ပံုမွန္အားျဖင့္ လက္ခံရရိွမည့္ ေထာက္ပံ့ေငြကို ၾကိဳတင္ထုတ္ေပးေသာေငြ ျဖစ္သည္။ 
တစ္ခ် ိဳ႕ကန္႔သတ္ အေျခအေနမ်ားတြင္ သင္၏ SRSS ဝန္ေဆာင္မႈေပးသူသည္ သင့္ကုိ 
ၾကိဳတင္ေငြ ထုတ္ေပးႏိုင္ပါသည္။ ထုိသုိ႔ၾကိိဳတင္ ထုတ္ေပးသည့္ ဥပမာမ်ားမွာ-
•	 ကနဦးေပးေငြမ်ား 
•	 ၾကိဳတင္ထုတ္ေခ်းေပးေသာ အိမ္ငွားခမ်ား ႏွင့္
•	 အိမ္ငွားစာခ်ဳပ္ ေခ်းေငြမ်ား
ေအာက္ပါအေျခအေနမ်ားတြင္ သင့္အေနျဖင့္ ၾကိဳတင္ထုတ္ေခ်းေငြ ရမည္မဟုတ္ပါ။ 
•	 ၾကိဳတင္ထုတ္ေပးေငြကုိ သင္က ျပန္ဆပ္ေနလွ်င္ သို႔မဟုတ္ 
•	 (Human Services ႏွင့္ ဌာန အပါအဝင္) ၾသစေၾတးလ်ား အစိုးရသုိ႔ ျပန္ဆပ္ရမည့္ 

ေငြေၾကးပမာဏတစ္ခု သင့္တြင္ ရွိေနလွ်င္။  

Status Resolution Support Services Programme
Repayment Agreement

အဆင့္အတန္းအဆုံးအျဖတ္ေပးမႈ အေထာက္အကူျပဳ ဝန္ေဆာင္မႈအစီအစဥ္পরিশ�োধ চুক্তিনামা
အေၾကြးျပန္ဆပ္ျခင္း သေဘာတူညီခ်က္

Form

1448 MYA
MYANMAR

http://www.homeaffairs.gov.au/allforms
http://www.homeaffairs.gov.au/allforms/


ဤစာမ်က္ႏွာကို တမင္ ခ်န္လွပ္ထားသည္။ 
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Department of Home Affairs

တင္ရိွေနေသာ အေၾကြးပမာဏကို ျပန္ဆပ္ရန္ သေဘာတူညီခ်က္
ၾသစေၾတးလ်ား ဓနသဟာယႏိုင္ငံကို ကိုယ္စားျပဳေသာ  Department of Home Affairs  (ျပည္ထဲေရးဌာန) 
(ဌာန) သည္ Status Resolution Support Services [အဆင့္အတန္း အဆံုးအျဖတ္ေပးမႈ 
အေထာက္အကူျပဳ ဝန္ေဆာင္မႈ (SRSS)] အစီအစဥ္အရ သင့္ကို ေငြေၾကးအေထာက္အပံ့ႏွင့္ အျခား 
အေထာက္အကူဝန္ေဆာင္မႈ အမ်ားအျပား အကူအညီေပးသည္။ 
ထိုအေထာက္အပံ့ႏွင့္ ဝန္ေဆာင္မႈမ်ားကို ဤသေဘာတူညီခ်က္အရသာ ေပးအပ္သြားမည္ျဖစ္သည္။ 
ဤသေဘာတူညီခ်က္ကို လက္မွတ္ထိုးျခင္းျဖင့္ ဌာနက ဥပေဒေၾကာင္းအရ အေရးယူေဆာင္ရြက္ႏုငိ္ေသာ 
အစီအမံထဲသို႔ သင္ဝင္ေရာက္မည္ျဖစ္သည္။ 

အပိုဒ္ ၁
ကြ်ႏ္ုပ္သည္ 
(က)	 ေငြေၾကးပိုေပးျခင္းကုိ ခံရလွွ်င္ သို႔မဟုတ္ ၾကိဳတင္ထုတ္ေပးေငြကို လက္ခံရရိွလွ်င္ 

ပိုထုတ္ေပးသည့္ေငြ သို႔မဟုတ္ ၾကိဳတင္ေငြ ပမာဏကို ျပန္ဆပ္ရန္ ကြ်ႏ္ုပ္၏ အနာဂတ္ SRSS 
ေထာက္ပံ့ေငြမ်ားမွ ျဖတ္ေတာက္ခံရမည္ကို နားလည္ပါသည္။ 

(ခ)	  SRSS အစီအစဥ္ျဖင့္ စီမံေပးေသာအိမ္တြင္ ေနထိုင္စဥ္ အျခားသူတစ္ေယာက္၏ ပိုင္ဆိုင္မႈကို 
ပ်က္စီးေစခဲ့လွ်င္ တင္ရိွသည့္အေၾကြးပမာဏႏွင့္ ဆက္စပ္ေသာ ကုန္က်စရိတ္မ်ားကို ကြ်ႏ္ုပ္၏ 
အနာဂတ္ SRSS ေထာက္ပံ့ေငြမွ ျဖတ္ေတာက္ျခင္းခံရမည္ကို နားလည္ပါသည္။ 

(ဂ) 		 ကြ်ႏ္ု၏အမွားေၾကာင့္ျဖစ္ေစ Human Services သုိ႔မဟုတ္ ဌာန၏ အမွားေၾကာင့္ျဖစ္ေစ 
မည္သည့္အေၾကာင္းေၾကာင့္ျဖစ္ျဖစ္ အပိုေငြေၾကးကို လက္ခံရရိွပါက ထိုအပိုေငြေၾကးကို 
တရားရံုးအမိန္႔ျဖင့္ အေၾကြးအျဖစ္သတ္မွတ္ႏိုင္ေၾကာင္း နားလည္ပါသည္။ 

အပိုဒ္ ၂
ကြ်ႏ္ုပ္သည္
(က) 	Human Services သို႔မဟုတ္ ဌာနက တင္ရိွသည့္ အေၾကြးပမာဏႏွင့္ ေနာက္ဆံုး 

အျပီးဆပ္ရမည့္ရက္ကို အၾကံျပဳသတ္မွတ္ေပးမည္ျဖစ္ေၾကာင္း နားလည္ပါသည္။ 
(ခ)	  ေနာက္ဆံုးသတ္မွတ္ရက္တြင္ အေၾကြးပမာဏကို အေက် မဆပ္ႏိုင္လွွ်င္ Human Services 

သို႔မဟုတ္ ဌာနကို ဆက္သြယ္၍ Human Services ႏွင့္ သေဘာတူညီခ်က္ ယူျပီး အနာဂတ္ SRSS 
ေထာက္ပံ့ေငြမ်ားမွ ျဖတ္ေတာက္ျခင္းျဖင့္ အေၾကြးမ်ားကို ျပန္ဆပ္ရမည္ကို နားလည္ပါသည္။

(ဂ) 		 တင္ရွေိသာ အေၾကြးကို ျဖတ္ေတာက္ျခင္းနည္းျဖင့္ ျပန္ေပးရန္ သေဘာတူညီခ်က္ 
ရရိွျပီးလွ်င္ ျဖတ္ေတာက္ ခံရမည့္ ပမာဏႏွင့္ ထိုျဖတ္ေတာက္မႈကို စတင္မည့္ ရက္အား 
အေၾကာင္းၾကားလာမည္ကို နားလည္ပါသည္။ 

အပိုဒ္ ၃
Human Services ႏွင့္ ဌာနသို႔ ကြ်ႏ္ုပ္က လုပ္ပိုင္ခြင့္ ေပးျခင္း
(က) 	ကြ်ႏ္ုပ္အေနျဖင့္ Human Services သို႔မဟုတ္ ဌာနႏွင့္ သေဘာတူညီခ်က္မရလွ်င္ တင္ရိွေနသည့္ 

အပိုထုတ္ေပးေငြ၊ ၾကိဳတင္ထုတ္ေပးေငြ သို႔မဟုတ္ အျခားပမာဏမ်ားကို ျပန္ဆပ္ရန္ အနာဂတ္ 
SRSS ေထာက္ပံ့ေငြမ်ားမွ 5 ရာခိုင္ႏႈန္းထက္မပိုေသာ ႏႈန္းျဖစ္သည့္ ပမာဏျဖင့္ ျပန္ဆပ္ရန္ ကြႏ္ုပ္က 
Human Services ကို လုပ္ပိုင္ခြင့္ ေပးအပ္ပါသည္။ 

(ခ)  	SRSS အစီအစဥ္အရ တင္ရိွေနေသာ ပမာဏကုိ အနာဂတ္ SRSS ေထာက္ပံ့ေငြမ်ားမွ 5 
ရာခိုင္ႏႈန္းထက္ မပိုေသာ ႏႈန္းျဖစ္သည့္ ပမာဏျဖင့္ ျပန္ဆပ္ရန္ ကြႏ္ုပ္က Human Services ကို 
လုပ္ပိုင္ခြင့္ ေပးအပ္ပါသည္။

(ဂ) 		 အပိုဒ္ (3) တြင္ အေသးစိတ္ေဖၚျပထားေသာ နည္းလမ္းႏွင့္ ႏႈန္းအရ ျပန္ဆပ္ရမည့္ 
ေငြေၾကးပမာဏကို ျဖတ္ေတာက္ခံ၍ ျပန္မဆပ္ႏိုင္ပါက ကြ်ႏုပ္္၏ SRSS ဝန္ေဆာင္မႈေပးသူႏွင့္ 
Human Services တို႔ကို ဆက္သြယ္ျပီး ကြ်ႏုပ္္က ျပန္မဆပ္ႏိုင္ေၾကာင္း 
အေၾကာင္းၾကားရမည္ျဖစ္ေၾကာင္း နားလည္ပါသည္။ 

အပိုဒ္ ၄
လုပ္ပိုင္ခြင့္ေပးျခင္းႏွင့္ ပုဂၢ ိဳလ္ေရး သတင္းအခ်က္အလက္မ်ား ေဝမွ်ျခင္း 
ေအာက္ပါတို႔ကို ကြ်ႏ္ုပ္က လုပ္ပိုင္ခြင့္ေပး၍ သေဘာတူပါသည္။ 
(က) 	Human Services သုိ႔မဟုတ္ ဌာနက ကြ်ႏ္ုပ္က ျပန္ဆပ္ရမည့္ပမာဏႏွင့္ ပတ္သက္၍ သို႔မဟုတ္ 

ဤသေဘာတူညီခ်က္အရ အေၾကြးျပန္ေတာင္းရန္ အေရးယူေဆာင္ရြက္ခ်က္ႏွင့္ ပတ္သက္၍ 
လိုအပ္သည့္ စံုစမ္းမႈမ်ားျပဳလုပ္ျခင္း၊

(ခ) 	 Human Services သုိ႔မဟုတ္ ဌာနက SRSS အစီအစဥ္အတြက္ ရည္ရြယ္၍ ကြ်ႏ္ုပ္ထံမွ 
ေကာက္ယူထားေသာ ပုဂၢ ိဳလ္ေရး သတင္းအခ်က္အလက္ မ်ားကို အသံုးျပဳျခင္းႏွင့္ ေအာက္ပါတို႔ကို 
ေဝမွ်ျခင္း၊
၁။ 	အခ်င္းခ်င္း
၂။ 	ႏိုင္ငံေတာ္ႏွင့္ ဓနသဟာယ အစိုးရေအဂ်င္စီမ်ား
၃။ 	ကြႏုပ္္၏ SRSS ဝန္ေဆာင္မႈေပးသူ၊ ႏွင့္ 
၄။ 	တရားရံုးအပါအဝင္ ဥပေဒကိုအေကာင္အထည္ေဖၚသည့္ ေအဂ်င္စီမ်ား၊

Undertaking

Individual’s details – to be completed by the individual

1 Individual’s full name (BLOCK LETTERS)

မိသားစုအမည္

Given names

ေမြးေန႔သကၠရာဇ္

ေန႔ လ ႏွစ္

ပုဂၢ ိဳလ္ေရးသက္ေသခံ ေဖၚျပခ်က္

ImmiCard နံပါတ္ (ရိွလွ်င္)

3Tick where applicable

Please print this form and complete it in English using a pen and 
BLOCK LETTERS.

Status Resolution Support Services Programme
Repayment Agreement

အဆင့္အတန္းအဆုံးအျဖတ္ေပးမႈ အေထာက္အကူျပဳ ဝန္ေဆာင္မႈအစီအစဥ္পরিশ�োধ চুক্তিনামা
အေၾကြးျပန္ဆပ္ျခင္း သေဘာတူညီခ်က္

Form

1448 MYA
MYANMAR

3လိုအပ္သည့္ေနရာတြင္ အမွန္ျခစ္ပါ။ 

ဤပံုစံကို ပရင့္ထုတ္၍ ေဘာပင္ကို အသံုးျပဳျပီး အဂၤလိပ္စာ စာလံုးၾကီးျဖင့္ ျဖည့္ပါ။ 

အေကာင္အထည္ေဖၚျခင္း

မိမိ၏ အခ်က္အလက္အေသးစိတ္ - မိမိကုိယ္တိုင္ျဖည့္စြက္ရန ္

မိမိ၏ နာမည္အျပည့္အစံု

Family name

ကိုယ္ပိုင္အမည္

Date of birth

Day Month Year

Person’s ID

ImmiCard number  
(if applicable)
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Interpreter’s details – to be completed by the interpreter

4 Interpreter’s full name (BLOCK LETTERS)

Family name

Given names

Address (a work address is sufficient)

Postcode

TIS number

Language

5 Certification

•	 I have accurately interpreted the contents of this Agreement to the 
person and checked their understanding prior to them signing.

•	 I am aware of the confidentiality clause under which I have been 
engaged and agree to not disclose any information contained in this 
Agreement.

•	 I understand the English language and the language used for 
interpretation and I have truly interpreted the contents of this 
Agreement.

Confirmation of interpreter’s details – to be completed by the 
individual

6 I, (individual’s full name – BLOCK LETTERS)

through the interpretation of (interpreter’s full name – BLOCK LETTERS)

confirm that the interpreter has first declared that he/she has truly 
interpreted the contents of this Agreement.

3 Was an interpreter used?

No

Yes

You do not need to complete any more questions.  
Return this completed Agreement to your case 
worker.

If an interpreter was used in the preparation 
of this Agreement, the interpreter must complete 
their details on page 4.

The interpreter’s details must be confirmed by the 
individual.

2 Acknowledgement

I understand that:

•	 this Agreement is an arrangement between the Commonwealth of 
Australia and me.

•	 the law applying to this Agreement is the law of the Australian Capital 
Territory (ACT).

•	 this Agreement can be enforced against me in a court with jurisdiction 
under the law of the ACT.

•	 by signing this Agreement, I accept the terms of the above from the 
Commonwealth of Australia as a legally enforceable arrangement.

Signature of 
individual

-

ဝန္ခံကတိျပဳခ်က္
ကြ်ႏုပ္္သည္
•• ဤသေဘာတူညီခ်က္သည္ ၾသစေၾတးလ်ား ဓနသဟာယႏိုင္ငံႏွင့္ မိမိအၾကားမွ 

သေဘာတူညီခ်က္ျဖစ္ေၾကာင္း နားလည္ပါသည္။ 
•• ဤသေဘာတူညီခ်က္တြင္ အသံုးျပဳေသာ ဥပေဒသည္ ၾသစေၾတးလ်ားျမိဳ႕ေတာ္နယ္ေျမ (ACT) 

ဥပေဒျဖစ္ေၾကာင္း နားလည္ပါသည္။ 
•• (ACT) ဥပေဒအရ စီရင္ပိုင္ခြင့္ျဖင့္ တရားရံုးတြင္ ဤသေဘာတူညီခ်က္ကို အသံုးျပဳ၍ ကြ်ႏုအ္ား 

တရားစြဆဲိုႏိုင္ေၾကာင္း နားလည္ပါသည္။ 
•• ဤသေဘာတူညီခ်က္ကို လက္မွတ္ေရးထုိးျခင္းျဖင့္ ၾသစေၾတးလ်ား ဓနသဟာယႏုငိ္ငံ၏ 

ဥပေဒအရ တရားစီရင္ႏိုင္ခြင့္ ရိွေၾကာင္း အထက္တြင္ေဖၚျပသည့္ အခ်က္မ်ားကို 
လက္ခံပါသည္။ 

မိမိ၏  
လက္မွတ္ 

ရက္စြ ဲ
Date

ဘာသာျပန္ အသံုးျပဳပါသလား။

မည္သည့္ ေမးခြန္းမွ် ထပ္မံ ျဖည့္စြက္ရန္ မလိုေတာ့ပါ။ 
ျဖည့္ျပီးသည့္ ဤပံုစံကို သင္၏အမႈစစ္ကို ျပန္ေပးပါ။

အသံုးမျပဳပါ

အသံုးျပဳပါသည္

ဤသေဘာတူညီခ်က္ကို ျပင္ဆင္ရာတြင္ ဘာသာျပန္ကို 
အသံုးျပဳပါက၊ ဘာသာျပန္သည္ စာမ်က္ႏွာ ၄ ရိွ အေသးစိတ္ 
အခ်က္အလက္မ်ားကို ျဖည့္စြက္ရမည္။ 
ဘာသာျပန္၏ အေသးစိတ္အခ်က္အလက္မ်ားကို မိမိက 
အတည္ျပဳေပးရမည္။ 

ဘာသာျပန္၏ အခ်က္အလက္အေသးစိတ္ - ဘာသာျပန္ ကုိယ္တိုင္ျဖည့္စြက္ရန္

Signature of 
Interpreter -

Date

Day Month Year

ဘာသာျပန္သူ၏ အခ်က္အလက္အေသးစိတ္ - မိမိကုိယ္တုိင္ ျဖည့္စြက္ရန္ 

ကြ်ႏ္ုပ္ (မိမိ၏ နာမည္အျပည့္အစံု - စာလံုးၾကီးျဖင့္) သည္

(ဘာသာျပန္သူ၏ နာမည္အျပည့္အစံု - စာလံုးၾကီးျဖင့္) ၏ ဘာသာျပန္ဆိုခ်က္ျဖင့္ 

ဘာသာျပန္သူသည္ ဤသေဘာတူညီခ်က္ပါ အေၾကာင္းအရာမ်ားကို မွန္ကန္စြာ 
ဘာသာျပန္ေပးသည္ဟု ဦးစြာ ေၾကညာခဲ့ေၾကာင္း အတည္ျပဳပါသည္။ 

Signature of 
individual

-မိမိ၏  
လက္မွတ္ 

ရက္စြ ဲ
Date

ေန႔ လ ႏွစ္
Day Month Year

ေန႔ လ ႏွစ္
Day Month Year




